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20 awaits us; for a time of healing, but instead — horror. LORD, we acknowledge
our wickedness and the iniquity of our fathers, for we have sinned against

21 You. Do not spurn us for Your name’s sake. Do not dishonor the throne of
22 Your glory. Remember, do not annul Your covenant with us. Are there among
the false gods of the nations any that give rain? Do the heavens give showers

by themselves? It is You, the LORD our God, so we place our hope in You, for

15 1 itis You who made all these things. The Lorp then said to me, “Even
if Moshe and Shmuel were to stand before Me, I would not show favor to this

2 people. Send them away from My presence, and let them depart. Should they
then say to you, “‘Where shall we go?” tell them that this is what the LORD said:
Those destined for death, to death; for the sword, to the sword; for hunger,

3 tohunger; and for captivity, to captivity. I will appoint four families over them,
declares the LoRD: the sword to slay, the dogs to drag away, the birds of the

4 sky and the beasts of the earth to devour and to destroy. I shall make them
an object of horror for all the kingdoms of the earth on account of Menashe
the son of Hizkiyahu, king of Yehuda, because of what he did in Jerusalem.*
For who will have pity upon you, Jerusalem? Who will console you? Who

6 will turn aside to inquire about your well-being? You abandoned Me,” declares
the Lorp. “You went backward. I stretched out My hand against you and

7 destroyed you. I had become tired of relenting. I will scatter them with a
winnowing fork to all the cities of the world. I, bereaved, I destroyed My

8 people. They did not repent of their ways. Their widows are more numerous
to Me than the sand of the seas. I brought down upon mother and younglad

a marauder at noon. I cast down upon them, suddenly, anguish and horrors.

9 Diminished is she who gave birth to seven. Her spirit is weakened. Her sun
set while it was yet day. She is shamed and humiliated. I will deliver their

10 remnant to the sword, to their enemies,” declares the LORD. Woeis
me, my mother, that you gave birth to me — a contentious man, a quarrelsome
man, throughout the whole land. I have no claims on anyone, nor do they

1 have claims on me. Yet they all curse me. The LORD responded: “I swear that
Iwill yet spare you for good, and I swear that I will cause the enemy to appeal

12 to you in the time of evil and the time of distress. Can iron shatter northern
13 iron reinforced with bronze? I will turn your wealth and your treasure into
booty with no compensation because of all your sins in all your territories.

14 I will bring you with your enemies into a land you never knew, for a fire
15 is kindled in My nostrils, blazing against you.” Lorp, You know.
Remember me, take me into account. Take revenge for me upon my pursuers.
Do not be overly patient in taking up my cause. Know that I have borne

16 humiliation for Your sake. Your words were found, and I devoured them. Your
word was for me a joy and a source of happiness for my heart, for I have been

17 called by Your name, O LoRrDp, God of Hosts. I never sat among a band of
revelers and made merry. Because of Your hand,* I sat alone, for You have

18 filled me with a prophecy of wrath. Why has my pain become endless and

42| See 11 Kings 21:1-16.
43 | Meaning God’s prophecy, or perhaps God’s wrath.
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my wound incurable, refusing to heal? You have become for me a deceptive
stream, waters that cannot be trusted. Therefore, this is what the
Lorb said: “If you return I will take you back, and you will stand before Me.
If you will extract preciousness from rubbish, you will have done as I decreed.
But let them return to you, and do not allow yourselves to return to them.
Against these people I will make you like a fortified bronze wall. They will
wage battle against you, but they shall not prevail, for  am with you to deliver
you and rescue you,” declares the LOrD.* “I will rescue you from the hands
of the evil ones and redeem you from the grasp of the violent.” The
Lorp’s word came to me: “Do not take a wife, so that you will have no sons
or daughters in this place” For this is what the LORD said of sons
and daughters born in this place and of their mothers who bear them and of
their fathers who beget them in this land: “They will die of deadly diseases.
They will not be eulogized and they will not be buried. They will be like dung
on the face of the earth. They will be annihilated by the sword and by famine.
Their corpses will be food for the birds of the sky and for the beasts of the
earth.” For this is what the LORD said: “Do not enter the house of
funeral feasting, do not go to eulogize, and do not lament for them, for I have
withdrawn My peace from this people,” declares the LorD, “My kindness and
compassion. Great and small alike will perish in this land and not be buried.
There will be no eulogies for them, no slashing, no hair torn out for them. No
one will break bread for a mourner to comfort them over the dead. No one
will offer to drink with them a cup of consolation for father or for mother. Do
not enter the festival hall to sit with them to eat and to drink.” For
this is what the LORD of Hosts, the God of Israel, said: “I am about to banish
from this place, before your eyes and in your days, the sound of joy and the
sound of happiness, the voice of the groom and the voice of the bride. When
you tell all these things to this people and they say to you, ‘For what reason
did the LoRD pronounce all this great evil over us? What is our transgression,
and what sin have we sinned against the LORD our God?” say to them: It is
because your fathers abandoned Me, declares the LOrRD. They followed other
gods, served them, and worshipped them. They abandoned Me and did not
keep My teaching. And you did worse than your fathers. Each of you pursues
the stubbornness of his evil heart so as not to obey Me. I will hurl you
out of this land onto a land that neither you nor your fathers ever knew.
There you will serve other gods day and night, for I will grant you no
mercy.’ Therefore, days are approaching, declares the LorD, when
it will nolonger be said, “As the LORD lives who has brought the Israelites up
from the land of Egypt,” but rather, “As the LORD lives who has brought the
Israelites up from the land of the north and from all the lands to which He
had expelled them”; I will return them to their own soil, which I gave to their

44| Cf. 1:18-10.
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